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'- Yictoriq Afexan[er --

-Miine vei fi din nou prinlul Alexei Pruzinsky, mogtenitorul tro-
nului din Avalonia, iar noaptea asta nu va insemna mai mult decAt

un vis oarecare.

- Si tu? Cine vei fi tu maine?

-Voi fi... Se opri, zAmbind, apoi continui: Voi fi o cu totul alta.

- Serenissima, gemu el gi i9i lipi buzele de ale ei, in timp ce toate
gdndurile ralionale ii dispiruri deodati din cap, alungate de pasiu
nea 9i de incAntarea absoluti pe care le simtea.

inainte de a ceda cu totul plicerii produse de atingerea lui, ea se

intrebi daci putea fi intr adevir o femeie de lume, impirlind patul
cu alli birba.ti, ori dacd ceea ce se petrecuse intre ea gi acest berbat
in aceaste noapte magici fusese o erpedenfd mult prea minunata ;i
unici pentru a putea fi repetate.

Era, intr-adevar, o gregeald splendidi.
Si nu avea sil uite niciodati.
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Cdpito[ut 1

Cdnd voi vedea Londra din nou, voi fi imaginea bunei-cuviinte'

Md voi purta mereu intr-un mod respectabil. $i voi incerca din rds

putei sd pdstrez femeia in care m am transformat, domn$oara

Pamela Effington.

Pqtru ani mai tarziu...

-Foarte bine, Clarissa. Pamela Ef6ngton iii didu jos masca 9i ii
zimbi larg oponentei sa1e. Aproape ci m-ai invins.

-Este un eufemism, dragi verigoari. Clarissa, Lady Overton, igi

dddujos propriamascigi igi eliberdpirul negru. Doar cateva secunde

in plus, 9i punctul ar fi fost aI meu.

Pamela rAse.

- Din fericire, n-a mai fost timp suficient.

- Da, ai fost norocoasi. Clarissa tiie aerul cu floreta. Data viitoa

re, te voi infrAnge.

-Aqa cum ai ficut-o 9i in celelalte dueluri ale noastre. Pamela cli-
tini din cap, cu buni dispozilie. Ne potrMm de minune, veriqoari'

- Chiar aga. Clarissa igi studie gdnditoare floreta. Crezi insi cA

este cu adevirat necesar ca o femeie si se priceapi la lupta cu sa-

bia? Nu e ca gi cum am fi forlate vreodate se ne ap;rim onoarea

intr-un duel.

-Nu cred ci o femeie poate avea prea multe cunostinfe sau de-

prinderi. in plus, asta inflecareaze sangele, cel pulin pe almeu,9i este

un exerciliu excelent pentru minte si pentru trup, Eu, una, il gesesc

atat stimulant, cat si destul de distactiv.
Clarissa ridicd dintr-o sprdnceanS.

-Vorbegti exact ca matuqa Millicent

- Nu sunt swPrinse ci suntem de acord asupra atAtor lucruri'
Pamela ii didu masca gi floreta ei lui monsieur Lucien, maestrul

scrimer, cu un salut de mullumire.



.- yictor|n Afexanfer .-

- Sigur cA nu egti. Clarissa ii dddu si ea lucrurile ei lui monsieur
Lucien. Scrima 9i alte lucrud pe care femeile nu le fac in mod obig-
nuit te transforma mai degraba in...

Nu o spune. Vocea Pamelei era fermi. Nu am dispozilia necesa-
re pentru inci o disculie despre lipsurile caracterului meu.

Se indrepti apoi spre intrarea principali in grandioasa sali de

bal pe care o folosiseri pentru lectia de scrimd. Sala de bal ocupa o
bune parte a primului etaj al unei case impresionante din zona bund
a Vienei, apar;inAnd unui conte austriac, un vechi gi drag prieten al
lui Lady Smythe-Windom, mituga lor Millicent. Desigur, nu exista
nici un loc in lume unde mituga Millicent sd nu aibd un vechi si bun
prieten. in toli anii in care c6letorisere impreune, nici unul dintre
acegti prieteni nu pierduse ocazia de a le inyita se stea la ei atat cat
ar fi dorit. Era un mod fastuos de a trii, chiar daci, ocazional, natura
nestatornici a vielilor lor le deranja atit pe Pamela, cdt 9i pe Claris
sa. Cu toate acestea, modul lor de viafi fusese ales de fiecare femeie
din propriile motive.

Cu toate acestea, o voi spune. Clarissa i;i urma verigoara. igi
place si te duelezi gi-! plac o mullime de alte lucruri neconvenliona-
le qi pufin scandaloase, pentru ci acesta este exact genul de lucruri
pe care le-ar aprecia o femeia din familia Effington,

- Sunt o femeie din familia Effington.
Pamela igi inibusi un oftat prelung. Clarissa deschisese acest su-

biect de mai multe ori in lunile din urm5. Pane atunci, Pamela reuqi-
se si devieze discujia. Se indrepti de-a lungul coridorului care ducea

citre o serie de saloane destinate muzicii, jocurilor si altor activitati
la care s-ar fi putut gindi rezidengii casei.

- Problema nu e legati de ceea ce egti, ci mai degrabi de faptul ci
incerci sd fii ceva ce nu egti de fapt, strigi Clarissa in urma ei.

- Chiar aqa, mormii Pamela.

Era ugor pentru Clarissa si vorbeasci astfel, Pur gi simplu, nu in-

lelegea gi probabil nu avea si o faci niciodati. Clarissa era verigoara
ei din partea mamei s,i habar nu avea ce insemna si fie o Effington.
Mai ales una tAcuti, rezervati gi timidi.

Ah, desigur. Delia, o alti verigoard a Pamelei, fusese considerati
,,tecutii" panA in momentul in care izbucnise scandalul. Iar sora ei
geamdnd, Cassandra, despre care toati lumea credea ci va ajunge in
mijlocul unui scandal, nu o ficuse.
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-$i, desigur, mai era Pamela, al cirei comportament nu produsese

niminui vieo ingrijorare 9i care,lavirsta de douizeci de ani' cind ar

fi trebuit sd gtie irai bine de-atAt, se indrigostise profund 9i pasional

de George Fenton, fiul vicontelui Penwick Cel pulin a9a crezuse 9i'

fird si se gendeasca deloc la consecinle, se abandonase pasiunii

qi i9i pierduse virtutea. A9a cum bodoginiseri fralii ei, intr-o ma-

nieiSieloc iertitoare, atunci cAnd dezonorarea ei devenise un fapt

cunoscut, cei ticuli erau cei care cauzau mereu probleme'

Nu doar firea ei o deosebea pe Pamela de celelalte rude ale fa-

miliei Effrngton. Nu aritase niciodati ca una dintre ei, toli atregi-

tori, cu femeile deosebit de drigule, unele de-a dreptul frumoase' iar

birbalii aritogi gi eleganli. Mama Pamelei, o frumuseqe, declarase

mereu ci prima sa niscuti avea doar o dezvoltare intarziati, dar ci

avea sd se transforme, la rdndul ei. intr-adevir, pulin dupe impli-

nirea varstei de doudzeci de ani, Pamela descoperise, uitandu-se

in oglindd, ci silueta ei inalti 9i defirati cePetase cateva atribute

carel infrumuselau. Din nefericire, increderea in sine care inso-

!ea, ca un drept din nagtere, fiecare Effington nu insolise aceaste

neagteptata tr;nsformare. De aceeal nu era de mirare ci Pamela igi

pierduse inima gi virtutea in fala primului birbat care-ii acordase
-o 

o"r"."t" atenlie. Desigur, ea crezuse in sinceritatea declaraliilor

lui George, fusese siguri ci impirtigea dragostea ei 9i ci aveau si

se cSsitoreasci. Nu visase niciodati ci intenliile lui nu aveau nimic

de-a face cu weo cesetorie.

Pe de alti parte, Clarissa se n;scuse dregufi 9i avusese, inci de

mici, incredeie in ea insefi. Nu a!'usese niciodati dubii legate de lo-

cul ei in lume, od aletud de cine. Degi verigoarele aveau o oarecare

asemanare, degi Pamela avea pielea mai deschisi la culoare decAt

Clarissa, iar intre ele nu era decit o diferenld de citeva luni, feluj in

care vedeau lumea era la fel de diferit ca noaptea de zi Era astfel ciu-

dat ci fuseseri nu numai verigoare, ci 9i cele mai bune prietene de-a

lungul intregii lor vieli. Pamela se intrebase adesea daci acest lucru

nu s-e datora cumva faptului ci verigoara ei nu era o Effington, iar ea

nu se simlise niciodati prea mult ca o Effington'

Asta, d.esigur, pini cAnd metuia Millicent le luase sub aripa ei

ocrotitoare.

- Dragele mele, risunevocea metugii Millicent din cadrul unei uqi

deschise. Venili, vi rog, de indatS. Am cele mai interesante vegti'

I'l
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Pamela se indrepti spre usi, dar Clarissa o prinse de bra! Ei ii

intAlni privirea.

- Opreste-te, verisoari, si asculta-mi! Ceea ce incerc si-ti spun de
c6teva luni deja, gi, dupi cum se vede, nu reugesc prea bine, este ci
nu ai nimic de dovedit. Nu egti aceeagi fati care a fugit din Londra
acum sase ani, pentru a nu infrunta scandalul. Egti siguri pe tine gi
nu ai nici cea mai mici retinere in a spune ceea ce simti sau ce crezi.
Intr-adevir, cred ci te-ai transformat intr-o persoani de-a dreptul
remarcabili. As putea chiar spune ci esti - Clarissa isi indrepti pri-
virea spre tavan - intru totul o Effington. Dumnezeu se te ajute!

Pamela o privi lung, apoi ranii.
-$tiu.
SprAncenele Clarissei se impreunard.
-Stii? Dar n-ai spus nici un cuvant.
- Nu e ceva ce trebuie anuntat in gura mare. in plus, nu s-a intAm-

plat peste noapte. indriznesc si spun ce am fost intr-o schimbare
continui, am crescut, daci. vrei, inci din ziua in care am plecat din
Londra. Poate ci nu intelegi, nici eu nu infeleg totul, dar nu am in-
cercat deloc si devin ceva ce nu sunt, ci doar am incercat se descoper
cine sunt de fapt. Pamela rdmase ginditoare pentru un moment. Am
descoperit ci-mi place scrima si ciliritul in galop, locurile exotice
si dansatul pdnd in zori de zi ori flirtul cu birbatii incantitori. Dar
cel mai mult imi place si spun ce am de spus fari teama de conse-
cinte. Adevdrul este ci imi place destul de mult Pamela Effington. ii
zdmbi strAmb verisoarei sale, Si imi dau seama ci acest lucru nu era
adevirat acum sase ani.

- Erai prea duri cu tine insili. Clarissa i9i studie verigoara. Mie
mi-ai placut intotdeauna.

-Tu m-ai iubit intotdeauna. Pamela o imbr4ige scurt. Asa cum
gi eu te-am iubit.

-Ave1i de gand si stali acolo, in pragul uqii, discutind numai
Dumnezeu gtie despre ce, sau intrali odati? se auzi vocea neribdi-
toare a mdtugii Millicent din inciperea aliturati. Am cele mai minu-
nate vegti, pe care trebuie se vi le impertesesc de indati, altfel voi
plesni de neribdare.

Verisoarele isi zAmbird larg si intrard in salon.
Mitusa Millicent chiar arita de parci era pe cale sd explodeze,

cu niveluJ ei obignuit de energie abia $nuti sub control gi rnai mare
acum, dacd era posibil. Era sora geamini a mamei Pamelei, si igi

Cdnf, ne \om reYedea 

-
folosise anii de viduvie gi imensa avere pe care o mogtenise pentru a

trei exact aga cum ii plicea: cilatorind mult, bucurdndu-se de un nu-

mer crescui de admiratori de sex masculin 9i distrAndu-se din plin

Mituga Millicent spunea mereu ce se casitorise o date din dragoste

9i refuza si o facd din nou, din oricare dt motiv' Cdsatoria, pretindea

ea, nu merita efortul altfel.

-Vegti, dragele mele, spuse mitusa Millicent, fluturAnd o bucati

de hartie in direclia 1or. Am cele mai bune vegti' Vi mai aminti! de

mituga mea, Elizabeth?

- Str;matuga Elizabeth? Clarissa aprobd din cap' Desigur' 
-

- Sigur ci da, murmuri Pamela. Cine ar Putea-o uita weodatA pe

strdmituga Elizabeth?

-Femeia aia a fost Plicticoasa, zgarciti Fi condamna pe toati
lumea care nu trAia aga cum credea ea ci era cuviincios' Metuqa

Millicent isi increli nasul. Mi-a dezaprobat mereu cotnportamentul

Ei bine. Mituga Millicent aproaPe strilucea. A murit!
Un domn rdmas p6lri atunci neobservat alese acel moment pen-

tru a-gi drege vocea. Mdtuga Millicent ii arunce o privire si tresiri'

-N-am wut se insinuez ce sunt fericite ca a murit Nu i-am dorit

moartea. Cu toate astea, nu eu am ucis-o, dar ea este moartt, iar noi

ar trebui sA prof,tem cAt mai bine de pe urma acestui eveniment' Se

uiti in direcfa nepoatelor ei. Acesta este domnul Corby, un avocat

foarte drigu!, a cirui firm; s-a ocupat de afacerile lui Elizabeth gi

care a avui amabilitatea de a veni tocmai de la Londra pentru a ne

aduce vestea, precum 9i aceasta scrisoare, care explici totul Se pare

ci Elizabeth a fost imPlicati intr-un accident neobignuit cu o tr;suri

;i cu o turmi de - se uite intrebitoare la domnul Corby - capre?

- Porci, spuse el in ;oaPti.
- Porci, da, desigur. Mituga Millicent ofta 9i igi lisa privirea in

jos. O adeviratl tragedie.

-Nu ar trebui se spunem o rugeciune sau macar cateva cuvinte?

o intrebi Pamela pe Clarissa.

Aceasta aprobi din caP.

- Cred ce ar fi Potrivit.
-Absolut. Ar f, trebuit si mi gindesc chiar eu la asta M'tufa

Millicent igi lmpreuni miinile sub birbie, cu hSrtia inci intre ele, 9i

privi spre podea. Dragi Dumnezeule!

Fecu o pauzi gi irunci Pdviri asculite inspre ceilal$ -membri
ai adundrii. Pamela 9i Clarissa i;i impreunare 9i ele, ascultitoare,
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m6inile, cu privirile indreptate spre cer. Domnul Corby eziti, apoi le
urmi exemplul.

- Dragd Dumnezeule, incepu din nou mdtusa Millicent, te rog,
ia-o pe mitusa Elizabeth langi Tine, des,i, se incrunti ea, a intrat in
imperilia Ta acum mai bine de gase luni, dupi cum spune domnul
Corby. Daci nu ai luat-o deja de-a dreapta Ta, poate ce nu a urcat la
Tine, ci mai degrabd a cobordt in...

-Mitus; Millicent! spuse Clarissa, cu ochii meriti din cauza so-
cului, desi Pamela credea ci ar fi trebuit se se agtepte la a9a ceva din
partea metusii lor.

- Da, desigur. Nu se face si vorbim riu despre morfi. MAtusa Mil-
licent igi ridici privirea. imi pare riu. Unde rimisesem? Ah, da! igi
drese vocea gi privi cu piosenie inspre cer. Dragi Dumnezeule, daci
mdtusa Elizabeth este intr-adevir la portile Tale, te rog, primette-o
in impirilia Ta 9i iarte-i toate pecatele, desi cred ci ai prefera intAi
si o faci si si explice comportamentul. A fost mereu o persoana ne-
plicuti. Miitusa Millicent ficu o scurti pauzi. Dace, desigur, a fost
deja primiti, nu mai lua ln seami rugiciunile noastre. Sunt sigura cii
ai treburi mai importante. Mitusa Millicent didu din cap. Acum si
in vecii vecilor. Amin.

-Amin, se auzi ecoul celorlalti.
- Iar acum - ochii mAtugii Millicent straluciri -, domnul Corby a

fost suficient de amabil si ne aduci un numir de documente legale
plicticoase, care cuprind insi vesti minunate. Este vorba de o moste-
nire substanliali.

Pamela si Clarissa schimbari o privire.
- Foarte substantiale. Matuga Millicent le arunci un z6mbet

ra&os. Cuprinde casa mitusii Elizabeth, dintr-o parte eleganti a
Londrei, precum qi o avere considerabili.

-E perfect pentru tine, spuse Pamela zAmbind cu o bucurie reali.
Era, intr-adevdr, perfect. Casa pe care mituga Millicent o impdr-

lise cu sotul ei era parte a mosiei care insolea titlul lui gi ii revenise
fratelui siu mai mic dupi moartea sa. Mitusa Millicent mostenise
o avere frumoasd, insd nici o proprietate. Pretinsese mereu ci acest
lucru ii oferise libertatea de a explora lumea, dar in rarele momente
in care vorbea despre solul ei si despre viata lor impreune, era evi-
dent ci isi dorea o resedinti permanente, o casi care sA o inlocuiasci
pe cea pe care o pierduse.

-O, nu, dragele mele! Nu este numai mostenirea mea. Matusa
Millicent clitin; din cap. Este a noastri, a tuturor.

20
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Clarissa icni.

-A noastri?
-Nu ingeleg prea bine. De ce sunt 9i eu inclusd? Sprdncenele Pa-

melei se impreunari. Abia am cunoscut-o pe metufa Elizabeth 9i am

rimas cu impresia ci nu a fost niciodatA de acord cu partida pe care

a fecut-o mama.

- Trebuie si lii minte ci mdtuga Elizabeth nu a fost de acord cu

multe lucruri pe lumea asta. in ciuda bogiliei 9i a prestigiului famili-

ei Efnngton, precum 9i a faptului ci unchiul tiu, capul familiei, este

duce de Roxborough, familia nu a reugit sd se apropie de standardele

mituqii Elizabeth. A fost rnereu o snoabi. Mituga Millicent ridici
din umeri. Nici pe mine nu m-a aprobat, dar, cu toate acestea, o mog-

tenesc. Este iralional, dar asta e.

-Dace mi dali voie, Lady Smythe-Windom, interveni domnul

Corby, zAmbindu-i metutii Millicent, aritand astfel cd 9i el cedase

farmecului ei.

Chiar gila vdrsta de patruzeci gi cinci de ani, matuga Millicent era

o femeie atrigetoare ti plini de viali, cu un farmec irezistibil pentru

tofi berba!ii, de la nobili la servitori.

-Degi afacerile lui Lady Gorham au fost mereu conduse de par-

tenerii mai varstnici ai firmei, in timp ce eu nu am avut niciodatd

contact direct cu dumneaei, mi se Pare ca a avut mereu impresia

ci domnigoara Effington nu este o membri reprezentative a fami-

liei dumisale.
Clarissa pufni intr-o manieri aproape nepoliticoase,

- Este evident ci nu te-a vezut de mult timp.

- Evident, aprobi Pamela in goapti.
Era la fel de evident ci Elizabeth nu gtia nimic despre dezonoarea

Pamelei, ceea ce era o surPriza, Ea crezuse cA toatd lumea gtia - cel

pulin cei din lumea lor - despre eroarea ei de judecati. 9i despre mo-

mentele ulterioare de slibiciune. Desigur, familia ei pretinsese, de-a

lungul anilor, at6t prin scrisori, cit ;i in timpul vizitelor, ce atentia

lumiibune fusese atrasi de scandaluri mult mai importante decat al

ei. Pierderea virtutii unei tinere nu prezenta Prea mare interes dupi
b5rfa de la inceput. Degi la nivel raliond crezuse aceste Povegti, tot nu

fusese in stare si suporte umilinla deciderii ei. Cel pufin, nu atunci.

Un gAnd nepoftit nu-i didea pace. Ce ar fi spus familia ei, aflAnd

ci George nu fusese singura ei indiscrelie?

2l
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- Mai mult, doamna si-a exprimat mereu preocuparea fali de mo-

dul de viafe dus de Lady Smythe-Windom, precum gi de influenla
acestuia asupra domnigoarei Efhngton. Arunci o privire in direclia
Clarissei. $i, desigur, asupra domnisoarei Overton, A considerat ca,
prin aceasti mostenire, veti putea duce, toate trei, o viale respecta-
bili, aga cum se cuvine.

-,,Respectabil" este un termen atat de vag, murmure mituga
Millicent.

- Ce prostie!
in vocea Clarissei igi facu simliti prezenla o noti de dispref.
Pamela igi ridice bSrbia.

- Vielile noastre sunt intru totul respectabile.

-Nu am nici o indoiali, spuse cu fermitate domnul Corwin. in-
tr-adever, acum ce am cunoscut-o pe Lady Smythe-Windom, cred ci
temerile mitusii sale nu au fost decAt produsul unei dispozilii proas-
te, combinate cu varsta inaintate. Mai mult, trebuie si intelege$ ci
ceea ce nu pare deloc iegit dirt comun pe continent, in Anglia apare
intr-o cu totul altA lumini. La fel ca rnitu;a domniilor voastre, noi, en-
glezii, avem tendinla de a fi pupn - igi re$nu un zAmbet - plicticogi.

-Nu tofi, cu sigurante, nu?
Mituga Millicent li arunci unul dintre cele mai strilucitoare zim-

bete ale sale.
O umbre de rogeali acoperi obrajii domnului Corwin, iar verigoa-

rele schimbari o privire amuzata,

- Nu toti, spuse el, apoi scutura ugor din cap, ca pentru a darifica.
Acum, spuse, sco;And un teanc de foi dintr-o servieti neagri, este
nevoie de semniturile domniilor voastre pe cateva dintre aceste do-
cumente. Fondurile au fost depuse lntr-un contla BancaAngliei. CAt
despre casi, am inleles ca este gata pentru a fi ocupati de indatd. Se

apropie de un birou;iintinse documentele pe acesta. Detaliile legate
de casi sunt ciudat de vagi, de weme ce Lady Gorham nu a locuit in
Londra weme de mulli ani, preferAnd si-gi petreace timpul intr-un
coaac de la lari care, conform termenilor unui contract de lnchiriere
vechi de aproape o suta de ani, le revine proprietarilor unei mogii
invecinate in urma morfii ei. Mi s-a spus insi ci locuinla din Londra
a fost pastratd in bune stare, cu un efectiv complet de servitori. igi
inmuie tocul ln cilimara pusd la indemAni. Doamnelor, vd rog.

Domnul Corby igi continue explicatiile nesfArgite gi detaliate lega-
te de documentele pe care le semnau gi de aranjamentele privitoare
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la noua lor avere gi Proprietate. Deii Pamela aproba zambind in mo-

mentele pe care le considera potrivite, era prea uimiti pentru a se

putea concentra la ceea ce spunea. Cuvintele lui erau de neinleles,

ca gi cum ar fi vorbit intr-o limbe strainS' Pamela, Clarissa 9i mitufa
Millicent erau acum, simplu spus, putred de bogate. Incredibil, scan-

dalos de bogate. Familia Pamelei avusese mereu bani, iar la cisitorie
urma se aibi parte de o zestre considerabili, dar banii acegtia erau

numai ai ei. Nu mai avea si depindi niciodati de sprijinul familiei

sale. Putea alege $. se cesetoreasce - igi dorise mereu si se cisito-
reasci -, dar trebuia si accePte faptul cA acum, la douizeci 9i gase

de ani, gansele erau din ce ln ce mai mici. insi nu mai trebuia si se

cesitoreasce daci nu voia. Putea spriiini diverse societiti de carita-

te, ii putea sponsoriza pe artigti, putea face aproape orice. I9i putea

alege cu adevirat viitorul, era stepani pe soarta sa.

Mai mult, aveau o casi doar a lor. Casa familiei Clarissei ii reveni-

se unei rude indepirtate duPi moartea tatdlui ei. Casa in care locuise

cu solul ei aparfinuse familiei acestuia, care ii permisese cu greu si
mai rlman; acolo inci un an dupi moartea lui. in acel moment o

invitase mituga Millicent se i se aleture in cilitoriile sale. La urma

urmei, ambele erau in aproape aceeagi situalie, ambele PierzAndu-gi
solii pe care ii iubiseri, precum gi casele in care locuiseri, degi mi-
tuga Millicent avea mult mai mulli bani decit Clarissa. La numai o

siptirnini dupi aceea, Pamela igi pierduse onoarea 9i ciutase cu dis-

perare un mod de a pdrisi Londra. Cele trei nu se mai intorseseri in
AngLia de atunci.

- Daci vi pot fi de ajutor in priYinla reintoarcerii in Londra, spu-

se domnul Corby, imprigtiind nisiP Peste semnatud, va rog si me

contactali. Momentan locuiesc la hotelul .

-Ce wefi si spuneli cu reintoarcerea la Londra?

Pamela il privi linti pe avocat. Domnul Corby se incrunti.

-Scuzele mele, domnigoari Effington, am crezut ci ali infeles'

Pentru avi revendica moqtenirea, trebuie sevA prezentali toate trei,

in persoana, in fala unui reprezentant al bincii. Acest lucru va de-

mara procesul, destul de complicat 9i de durati, dar transferul unor

asemenea sume necesite ceva timP. Cu toate acestea, lntr-o lune

sau chiar mai pugin, banii vor fi la dispozifia domniilor voastre. Mai

mult, trebuie si vi stabili$ regedinla in casa mosteniti.

- Si ne stabfim regednr;a? Ochii Clarissei se deschisere larg. Vrefi

si spuneli ci trebuie se ne furtoarcem si locuim la Londra?
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-
Mituqa Millicent pdru gocati de aceaste perspectivA.

- Pentru totdeauna?

- Cel putin deocamdati. Se gandi pugin, apoi continud: in tes-
tamentul ficut de Lady Gorham nu se specifici nici un interval
de timp, dar cred ci un an este suficient pentru a indeplini con-
di!iile mo$tenirii.

-Un an, rosti Clarissa incet.
- Un an, se auzi 9i ecoul Pamelei.

- Nu am locuit niciieri timp de un an intreg de.... ei, bine, de ani
buni, spuse mitusa Millicent in soapti.

DomnuJ Corby ridica dintr-o sprinceand.

-Acest lucru constituie o problemi?
- Nu, rispunse Pamela fire si se gAndeascd. Ochii ei ii intilniri

pe cei ai Clarissei. Sunt gata se me intorc acasi. Mi-e foarte dor de
Anglia. Mi-e dor de pirintii mei, de sora gi de fralii mei gi de toli cei-
lal$ membri ai familiei. Cu adevirat mi-e dor de ei. Mi g6ndesc deja
de un timp la intoarcerea acasa. Privirea ei se indrepte spre metuga
Millicent. Anii acestia mi-au ficut foarte mult bine, si-ti voi fi intot-
deauna recunoscitoare, insi...

- Este timpul se ne intoarcem acasd, spuse cu fermitate mituqa
Millicent. Am fost toate trei plecate prea mult timp. Se intoarse c;-
tre avocat si ii oferi un zimbet orbitor. Domnule Corby, va suntem
foarte recunoscitoare pentru asistenta de pane acum si vd asigurim
ci vi vom contacta la Londra daci va fi necesar.

-Desigur. Domnul Corby isi stranse lucrurile, porni spre uge,

apoi se opri. Lady Smythe-Windom, sper cA nu sunt nepoliticos, dar
mi-ar face plicere daci a1i lua cina cu mine in aceasti seari.

- Mi-ar plicea foarte mult, spuse matuga Millicent in felul acela
care ii ficea pe toli berbalii se creadi ci nu i-ar fi plicut nimic altceva
mai mult pe lume.

Cateva momente mai tarziu, birbatul isi lui rimas-bun si pleci.
-Nu am nici un motiv sa mA intorc acasi. Nu mi-e dor de nimeni

si niminui nu-i este dor de mine. Clarissa ofta. Cu toate astea, 9i mie
imi lipseqte Anglia.

- Bine, pentru ca nu as putea pleca firi tine. Pamela se intoarse
cetre mitusa Millicent. MetuEd?

-Voi fi fericita si ve insolesc pe amindoui inapoi in Anglia. Cu
toate astea, trebuie se mdrturisesc, si nu sunt deloc siguri de ce simt
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-
asta - matuga inspiri profund -, dar ideea de permanenli are un aer

ameninlitor.
- Prostii! exclami Pamela, privindu-gi cu neincredere mdtuqa. Pe

tine nu te sperie nimic.

- Doar nu ctezi ce am putea locui intr-o asemenea casa fire tine?

adaugi CJarissa. De fapt, cum am putea locui oriunde fari tine? in

afari de familia Pamelei, eqti singura mea familie.

-Este foarte drigu! din partea voastrd, dar...

-A trecut mult timp de cAnd ai locuit la Londra. Pamela adopti
un ton ademenitor gi se agezi in dreapta mitutii ei. Nu ne poli spu-

ne cA nu-ti lipseqte.

- Ei bine, presupun ca... murmuri matuga Millicent.

-Iar dacd plecim din Viena cAt mai curAnd posibil, vom aiunge

Ia timp pentru inceputul sezonului. Clarissa se apropie din partea

stange de mAtusa ei 9i igi reduse vocea la o goapti seducdtoare. I1i

amintegti de sezon, nu-i aga? De pefteceri, de baluri qi de serate?

- De gentlemeni? adiugi Pamela.

Mituga Millicent igi mugci buza, gAnditoare.

-Mi-a plicut mereu sezonul londonez.

-Este posibil, dat fiind faptul ci domnul Corby nu a fost foarte

clar in ceea ce a spus, ci, daci nu mergem toate trei, impreuna - Pa-

meh oftepe un ton dramatic -, nici una nu vaputeabeneficia de weo

parte a mostenirii. Clarissa detini funebru din cap. Ce picat ar fi!

- Este posibil, nu-i a9a?

Mituga Millicent igi apropie sprAncenele.

-Foarte posibil, aprobi Clarissa.

- indriznesc si afirm ci mituga Elizabeth a araniat lucrurile a9a

pentru ce gtia ce nu vei dori si te intorci acasi. Pamela adopti
un ton relaxat. Este exact ce ar face ea, si ne conducd de dincolo

de mormint...
-Si se joace cu noi. Clarissa ofti. Si aibi ultimul cuvAnt, chiar 9i

dincolo de...

- Gata, destul! Mituga Millicent igi plimba privirea de la Pamela

la Clarissa qi scuture din cap. Pot accepta infrAngerea atunci cand

este cazul. Nu pot garanta ce va fi Pentru totdeauna, dar vom vedea.

Foarte bine, aqadar, dragelor. Lui miinile nepoatelor ei intr-ale sale

9i inspirA profund. Si mergem acasi.


